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VIK 811.111 JI. M. Ixanrok
[Tpukapriarcbkuii HallioHATBLHUHN YHIBepcuTeT iMeHl Bacuns Credanuka,

IBaHO-DpaHKIBCHK

BUT'YKHU-TIEMOPATUBHU Y PAHHBOHOBOAHIJIIMCHKIN MOBI

Cmammio npucesueHo OO0CHIONCEHHIO BUSYKIB 6 PAHHLOHOBOAHIIUCHKIL
(PHA) mosi ha mamepiani nexcuxkoepagiunux odxcepen. Busnaueno, wo ceped PHA
BUCYKIB 3HAYHO BUOLIAEMbCA 2PYNA BUSYKIG-Nelopamusis, AKUM NpUmMamanHe
He2amueHe npazmamudHe 3HA4eHH s
Knrwwuosi cnosa: npazmamuka, panHbOHOB0AH2NINUCHKA MOBA, IHMeEpP EKMUBHICNY,

Nep8UHHI 8ULYKU, BMOPUHHI 8ULYKU, BUSYKU-NEUOPAMUBL.

Cmambs nocesaujena uccie008aHu MercooMemull 8 paHHeH080AHSIULUCKOM
sazvike (PHA) na mamepuane nexcuxoepaghuueckux ucmounuxos. Onpeoeneno, umo
cpeou PHA wmesicoomemuii  3amemuo  8blOeNsiemcs 2pynna  MexncooMemuii-
nelopamueos ¢ OMmpuyameIbHbiM NPAMamu4eckum KOMNOHEHMOM.

Kniouegoie cnoea: npazmamuxa, DPAHHEHOB0AHSTUUCKUL SA3bIK,
UHMEPBLEKMUBHOCTb, NEPEUUHbIE MENCOOMEemUsl, BMOPUYHbIE MEAHCOOMEMUS,

MleCOOMemuﬂ-neﬁopamuebl.

The present paper deals with a study of interjectivity in Early New English
(ENE) based on the lexicographical data. It is ascertained that the group of
pejorative interjections carrying the negative pragmatic component stands out
among ENE interjections.

Key words: pragmatics, Early New English, interjectivity, primary interjections,

secondary interjections, pejorative interjections.



Ha 3mami Tucs4oniTh y (OKyci MOBO3HABYMX JOCHIDKEHb BCE YacTilIe
3’SBIISIIOTHCSI JIIHTBOKOTHITUBHI, COIIIOKYJIBTYpHI Ta MIKKYJIBTYpHI NpOOiIeMHU
KOMYHIKaIlii, Xoua 3rajgaHi NnpoOJieMH, Ha Hamly JYMKY, ICHYIOTh 3 IpaJaBHIX
4aciB, a caMe — 3 MOMEHTY BUHUKHEHHS COIliyMY 1 OakaHHS y JIFOJJUHU 3MIHIOBATH
cBO€ Miciie mpokuBaHHA. Cepen JeKCHKO-TpaMaTHYHUX OJUHHIL, 10 3a3HAIOThH
3MIH IIiJl BIUIMBOM JIIHTBOKOTHITHBHHUX, COIIOKYJIBTYPHHX Ta MIXKYIbTYPHUX
SBUILl Yy MOBIi, BUJIUISIEMO BUTYKH, SIKI € CBOIO pOJAY MOBHHUMH YHIBEpCaJisiMHU,
MpUTAaMaHHUMH OY/Ib-SKii MOB1 OY/Ib-SKOTO IEPiOYy.

AKTyalbHICTb ~ HalIOro  JOCHDKEHHS ~ BU3HAYAETHCS  3arajibHOIO
COPSIMOBAHICTIO (DUIONOTIYHUX CTYIIM Ha KOMIUICKCHE BHBUCHHS MOBHUX
KOHCTPYKIIH y TO€AHAHHI CTPYKTYPHOTO, (PYHKIIIOHATHHO-CEMAHTHYHOTO Ta
MparMaTUYHOr0 AaCHEKTIB. AKTyaJlbHICTb OOpaHOi TEMH 3yMOBIIEHAa TaKOX
HEOOXIJHICTIO TPOBEJCHHS CHUCTEMHHX JOCIHIDKEHb 3aco0iB  BHUPaKCHHS
IHTEp €KTUBHOCTI B CHHXPOHHO-IIaXPOHHIN IUIONIMHI, 30KpeMa BUTYKIB SK
ABTOHOMHUX KOMYHIKaTHBHHX aKTiB.

Mera npencraBieHOi PO3BIAKM —  (YHKIIOHAJIBHO-CEMAHTUYHA  Ta
rparMaTHYHa XapakTEPUCTHUKA BHUTYKIB-TICHOPATHBIB y PAaHHLOHOBOAHTIIIHCHKIN
(PHA) moBI.

Merta nepenbavae po3B’si3aHHs TaKUX 3aBJaHb. BUOKPEMUTH MOBHI 3aco0H
BUpaXeHHs BUTYKIB y PHA MoOBI Ta mpoaHaizyBaTn KOMYHIKaTHBHO-TIparMaTH4IH1
¢ynkuii PHA Burykis-neiiopaTusis.

Sx MOBHE SBHUINE BUTYKHM BHBYAJINCS BITYM3HSHUMH 1 3apyODKHUMH
niarBicramu, 30kpeMa: O. [Tore6ns, O. I[lemkorcrkmii, O. [llaxmaTos, JI. Illep0Oa,
B. Bunorpago, P. Sxob6con, O.Kybpskosa, O.T'epmanoBuy, Ill. bammi,
K. Baanpiec, A. Bexxounpka, C. I'pindbaym, O. Ecnepcen, [[x. Jlia, I'. [Tayns Ta
1H.

Buryk, monpu Te, mo BiggaBHa € 00’€KTOM JOCIIKEHHS, TaK 1 HE 3100yB
BU3HAUYEHUN CTaTyC y rpaMaTH4HId cucTemi MOBi: Horo abo BBaxkaroTh, abo He
BBKAIOTh OKPEMOIO YacTHHOIO MOBH. llepmry Touky, 30KkpeMa, MiATPUMYIOTH

®. Ameka, A. BexxOuupka, JI. Yakinc, Y. CriBencon, I. [lleBuenko Tta iH. Jdpyry —



JaTMHCHKI rpaMaructy, Ta jinrsictu XIX cr., E. Canip, E. Topdman, P. Tpack Ta
iH. [10, c. 40].

Paszom 3 THM, BU€HI MOTOKYIOTHCS, IO BHUTYKH — KOHTEKCTYaJIbHO-
0OyMOBJIEH1, CHPUYUHSIOYN IIUM IXHE BIIMIHHE TAYMAYeHHS y PI3HUX KOHTEKCTaX.
3aJIe’)KHO BiJl KOHTEKCTY OJIMH 1 TOM caMUil BUTYK MOKE pealli3yBaTH JTiaMeTPaIbHO
MPOTHIICKHY KOHOTamito. Hampukian, cepeaHbOaHTIIIMNCHKANA BHTYK a! MOXKe
BUpaXaTH 1 3aXOIUICHHS, 1 Ounb. Tak, y npuxnami A, a! that wondyrful name! A!
that delittable name! (Hampole Pr. Tr.) 3a 7OTIOMOTOI0 BUTYKY !/ BUCJIOBITFOETHCS
3axoIuieHHs, a oT B He bleynte and cryed, a! As that he stongen were into the
herte (Chaucer Knt.’sT.) Buryk a!/ Bupaxae OUIb. 3BIACH BHUI'YKH MOXYTb
nepenaBaTd AK TPUEMHI (3MWBYBaHHS, paJiCTh, 3aXOIUICHHS, 3aJ0BOJICHHS,
MoXBajny 1 T.J.), TaK 1 HENPUEMHI emouli (THIB, pO3ApaTyBaHHS, CyM, BiJIyaii,
TIIy3yBaHHS, OTHIY, CTpax 1 T.1.).

Busnauaroun ¢yHkuii Oynb-SKOro akTy SIK KOMYHIKaTUBHY, aleIsiTUBHY,
MMOCTUYHY, eKCTIpEeCHBHY, (paTuuHy ¥ MeramoBHY [5, ¢. 203], P. SIkoGcon 3BepTae
yBary Ha 371aTHICTh BHTYKIB BUKOHYBATH €KCIPECHUBHY (DYHKIIiIO, BKA3YIOUH, IO
BUTYKH PEIPE3CHTYIOTh CYTO €MOTHBHHM IIap MOBH: “BOHU BipI3HSAIOTHCS Bif
3aco0iB pedepaTMBHOI MOBU SK 32 CBOEI 3BYKOBOIO T10/100010 (0COOIMBI
3BYKOCIIOJIYYE€HHSI 1 HaBITh 3BYKH, SIKI HE 3YCTPI1UalOThCi B IHIIMX CJIOBax), TakK i
CHHTaKCHYHOIO POJUTIO (BOHHM € HE WICHAMH, a CKBiBaJICHTaMH pedeHsb)” [5, ¢. 198].
Y cxoxoMmy pakypci posrisigae Burykd P. Tpack, cTBepKyrouH, IIO BUTYK —
“JIeKcuYHa OJMHHMIII M (pas3a, sKa CIYKUTh JJISI BUPAKCHHS €MOIIii 1 TUIIOBO HE
BXOJISTH Y ’KOJIHY CHHTaKCU4IHY CTPYKTYPY” [9, ¢. 144]. Ile mae miacTaBu BBaxKaTu
BUTYKH aBTOHOMHHMH OJTMHUIISIMH.

“Uuctumu 3Hakamu emorlii” HaszuBae ix H. IlIBemosa [3, c. 87]. Ha mymky
J1. YinkiHca, BUTYKH — L€ 3arajJbHONPUNHSATI JEKCUYH1 (HOpMHU, sIKI, K MPaBUIIO,
CaMOCTIHHO (OPMYIOTH BHICIIOBIIIOBAHHS, HE YTBOPIOIOTH KOHCTPYKIIIi 3 1HITMMH
JICKCUYHUMHU KJIaCaMU; € TUIIOBO MOHOMOP(GEMHHUMH; i 3BHUAITHO HE TIOB’I3YIOThCS
3 ¢uekciasmu Ta adikcamu [11, c. 124]. A ykpainceka BueHa . I[lleBueHko

BH3HAYa€ BUTYK SK YaCTHMHY MOBH, IO “‘CUTHaNi3y€ €MOLIMHMI CTaH MOBLS, HeE



Ha3zuBarouM Horo” [4, c¢. 67]. OTxe, BUTYKH — 116 aBTOHOMHI JIEKCUKO-T'paMaTU4Hi
OJIUHUII, $KI CIYyXaThb JJiI BUPAXEHHS EMOIIWHUX peakiliii aapecaHTta Ha
HABKOJIUIITHIO JIIACHICTB.

TpamuiiiiHO 3a TMOXOJPKEHHSM BHUTYKH TMOAUISIIOTECS Ha TIEPBUHHI
(menoxiHi) 1 BropuHHI (moxigHi). 3a @. AMEKO0I0, IEPBUHHI BUTYKH — CJIOBa, SIKi
HE MOXXYTh B)KMBATHUCS B 1HIIOMY 3HA4Y€HHI, OKPIM K BUTYKY. A BTOPHHHI BUTYKH
— “crnoBa, SKi MalOTh CaMOCTIMHE CEMaHTUYHE 3HAUYCHHS, ajieé sKI MOXYTh
BXKMBATHUCS SIK OKpPEMi BHCJIOBIICHHS JIsl BUPQXKEHHS PO3YMOBOTO CTaBIIEHHS a00
crany” [6, c. 111]. 3Bimcu, BTOpMHHI BUTYKH paHille OyJlIM MOBHO3HAYHUMU
CJIOBaMU YU CJIOBOCIOJYYEHHSIMH, aje 3r0JJOM BTPATUIU CBOE MPEIMETHO-IOTTYHE
3HAQYCHHS 1 TI0YaJd BHUKOPHUCTOBYBATHCS SK CaMOCTiMHI onuHwMIi. [lepBunHHI
BUTYKH, SIK TIPABHJIO, € KOPOTKUMH OJTHOCITIBHUMH €MOIIHHUMU BUKPUKAMH.

MarepiajgoM Hamoro MOCHKeHHS clyryBaB “‘OkchOpACHKHIA CIOBHUK
aHTJIIMCHKOT MOBH”’, 3 SKOTO METOJOM CYIIJIbHOT BHOIpKH OyliO0 BUIYyYEHO
242 mepBUHHUX 1 BTOPMHHHUX pPAHHHOHOBOAHTIINCHKMX BHTYKIB, 3 SKUX 73
(39 nepBuHHUX 1 34 BTOPUHHUX) BBAXAETHCA TAKUMH, SKI MPUIIMHUIN CBOE
ICHYBaHHS.

Sk MU y)Xe 3a3HavyalM BUIE, Y MOBJICHHI BUT'YKM BUKOHYIOTh Pi3HI (PYHKIIIT,
cepel HHUX EKCIPECUBHY (YHKIIIO, 30KpeMa, Yy SKId YITKO MPOCTEKYEThCS
MparMaTUYHE 3HAYEHHS, OCKUIBKM MOBEIb B)KMBA€ BUTYKH 3 METOIO BUPAKCHHS
CBO€1 peakiii Ha JIACHICTh, 3MICT mMOBiAOMIIEHHS uu azapecara. Cepen
MparMaTUYHUX 3HAYEHb, sIKE HECE BUTYK, € HETATUBHE €MOIIIMHO-OIlIHHE 3HAYEHHS,
10, Y CBOIO Yepry, MOYKHA Ha3BaTu reropaTuBHUM [2, c. 235]. Cuin 3ayBaKuTH,
oo NelopaTuB pO3TISAaeTbes  3AeOUIBIIOr0 4epe3 MNpu3My IMEHHHKIB,
MPUKMETHUKIB Ta JIECHTIB, a OT INEHOpaTWBHE 3HAYCHHS BUTYKIB, 3a HAITUMHU
JAHUMU, HE BUAUBUIOCS SIK OKPEMHM acleKT JOCTIIKeHHS. MU BBOJAUMO MOHSITTS
6U2YK-neliopamue, ONMPAIOYNCh Ha HACTYITHI BUSHAYEHHS TEPMiHY “TIeHOpaTHB”.

Tak, y cBoemy auceprauiiHomy pociaiypkenHi O. Tomon 3a3Hauae:
“IlefiopaTUBAMM MU Ha3WBAaEMO JICKCUYHI OJWHHIN, B CTPYKTYPY JICKCHYHOTO

3HAa4YCHHA SJIKHUX BXOIUTH KOHOTATUBHHUN aCIEKT (Hel"aTI/IBHa CMOTHBHA ceMa), 3a



JIOTIOMOTOI0 SIKOTO BUPAXKAEThCSl HETATUBHE CTABJICHHS MOBLS 110 aapecata” [1,
c.7]. Y cnoBuuky “Longman dictionary of contemporary English” 3naxoaumo
“nmefiopaTB — CJI0BO ab0 BHWpa3, MO € MEHOPATUBHHUM, BXXUBAETHCS 3 METOIO
MOKa3aTU HeCXBaJeHHs 4u oOpasuTtu Koroch” [7, c. 1215]. JliHrBicTUYHUI
CJIOBHUK TIOf[a€ Take Bu3HaueHHs: “IlefiopaTuBHMI — CEMaHTHUYHA XapaKTepUCTHKA
MOBHHX BHpa3iB, SKi peami3yloTh HEraTuBHY KoHoTariro” [8, c. 872]. Orxke,
BUTYKHU-TIEMOPATUBH — 11€ AaBTOHOMHI JIEKCUKO-TpaMaTHU4H1 OJUHUI, SIKI MICTSTh
HETaTHBHY OI[IHHY KOHOTAI[if0, TOOTO BUPa)KalOTh HETATUBHE CTABJICHHS MOBIIS JIO
JUHUCHOCTI, 3MICTY TTOBIJTOMJICHHS UM aJipecaTa.

Cepen [nmochi)KyBaHMX HaMU BUTYKIB PaHHROHOBOAHTJIINCHKOI MOBU
BUUIIEMO 71 BUTYK-TIEHOpATUB, SKI 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY HaOyBaau
HETaTHUBHOT'O MTParMaTUIHOTO 3HAUCHHS 1 BYKUBAIKCS JUTS IIepeaayi:

e 3HEBaru

ah!, bah!, baw!, boohoo!, gip!, pea!, pew!, phah!, pish!, pooh!, prut!,

pshaw!, puff!, quotha!, trittle-trattle!, trolly trolly!, tush!, twish!, vah!
Hanpuxknan,

Now trittyll, trattyll, trolylow, ...thow dois bot mow. (Lyndesay Complaynt)

® BHCMIIOBaHHSA

al, aha!, gup!, ho ho! mew!, oho!, phew!, ta ha!, tee-hee!, whoop!
Hanpuknan,

Se where the heretykes go, Wytlesse wandring to and fro! With, Te he, ta ha,

bo ho, bo ho! (Skelton Replyc.)

e Bijgpazu
al, baw!, faugh!, fiel, gip!, ough!, pah!, phah!, phew!, pish!, pshaw!, spi!,
vah!, whew!
Hanpuknan,
I wonder, his owne mouth can abide it without a phah. (G. Harvey Pierce’s
Super Wks. (Grosart) 11)
® JIOKOPY

fie!l, out!, phoo!



Hanpuxknan,
Phoo! y' are always abusing me. (Villiers Chances)
® Kallb
adieu!, ah!, farewell!
Hanpuxknan,
Adew my song and al my notes cler. (Ashmole Theatr. Chem. Brit.)
® HENPUUHSATTA
pho!, phoo!, poh!, pooh!
Hanpuxknan,
Sir Ed. Daughter, give mee your hand. With your consent I give you to this
gentleman. Came. Marie, phoh! Will you match me to a foole? (Marston
Pasquil & Kath)
® HETEePIUIAYICTb
hoot!, hurry-durry!, phew!, pish!, pshaw!, psht!, shugh!, tilly-vally!, tush!,
tut!, wemay!
Hanpuxknan,
How dost do, Nacky? hurry durry! I am come, little Nacky. (A. Behn
Roundheads)
® TOpS
al, ah!, alas!, ay me!, heh!, helas!, how!, ichane!, oime!, wale!, whoo!, wow!
Hanpuxknan,
Ay me, another inward grief awak’t. (Milton Samson)
® pO3IpaTyBaHHA
alack!, ha!, heigh-ho!, hoot!, hum!, humph!, hurry-durry!, marry!, umph!,
Zooks!
Hanpuknan,
Hee only shooke his head at this, and cried humh! (Dekker Wonderfull
Yeare)
® OuIb

al, ah!, how! o! oh!



Hanpuxknan,

Woe is mee! O mee most wretched man! (Healey Epictetus)

® BBaraHHs

um!, umph!, ha!, haw!, hem!

Hanpuxknan,

Certain Immotions, which — um — cause, as one may suppose, a sort of

convulsive... (Vanbrugh Mistake)

® CyMHIB

um!, umph!, hem!, humph!
Hanpuknan,

When he mette his frendes, than woulde he saye but, hem. (Crowley Epigr.)

Sk My 6auuMo, BUTYK-IIEHOpAaTUB MOXKE peali3yBaTH pPi3HI KOMIIOHEHTH
HETaTUBHOTO EMOIIHHO-OLIHHOTO 3Ha4yeHHsA. Hampuknan, pew! Bupaxkae sk
BiJIpa3y, Tak i 3HEBAry 4Yu BUCMIIOBaHHS; a/ — SIK TOpe, Tak 1 OL7Ib.

Cmix Takox 3a3HauntH, 1Mo PHA Buryku-meiiopaTuBu HE € BHUKIFOYHO
TakuMH. BOHM MOXKYTh MICTUTH SIK HETAaTUBHY, TaK 1 MO3UTUBHY KOHOTAIIit0, TOOTO
3  pO3psAay BHUTYKIB-TICHOpPaTHUBIB BOHM TIEPEXOASATH B  PO3PSA]  BUTYKIB-
METIOpaTHBIB, 3aJIGKHO BiJl KOHTEKCTy. Tak, HalpukiIaa, BUTYK a/ € BHTYKOM-
MeHopaTUBOM, KOJIM HECE HETaTUBHE €MOIIIHO-OIIIHHE 3HAYEHHS TOPS, 1 BUTYKOM-
METIOpaTHBOM Y BUNIAAKY Mepeaadl 3aXOMICHHS MOBIIS.

MoskHa 3pOOWTH BHUCHOBOK NP0 T€, IO BHUTYKU-TICHOPATHBH CKJIAJAOTh
Hemaiy yacTky PHA BurykiB (71 oguauIs i3 242 n0CIiKyBaHUX ), 0 BKAa3ye Ha
3JIaTHICTh PAHHHOHOBOAHTJIIMCHKOTO MOBIISI HETaTHMBHO pearyBaTH Ha JIHCHICTB,
3MICT MOBIJJOMJICHHSI YU ajpecara.

VY nonanemiiii mepcrekTuBi BOayaeMo HEOOX1THICTh BU3HAYUTH MPArMaTUKy

PHA BurykiB-nefiopaTHBIB Ta 4aCTOTY 1X BXKMBAHHS Y TEKCTaX PI3HUX JKaHPIB.
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